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Relational Functions of Conditional Phrase in the Prophetic Sayings:
A Textual Grammatical Reading

Fungsi-fungsi Hubungan bagi Frasa Syarat dalam Hadis Nabi:
Satu sorotan Terhadap Tatabahasa Teks
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Abstract:

This paper attempts to study grammatically and textually the functions of
conditional phrase in selected of the Prophet’s Traditions. It aims at
pointing out its features on one hand, and explaining its structural role on
the other. It begins with the definition of conditional phrase, its relational
condition as a textual grammatical structure. The relational functions of
condition in the prophetic sayings will be examined afterwards. The
researcher uses deductive and analytical approach to examine the sayings
from the collection of Sahih al-Bukhari in order to find the relational
functions of the conditional phrase from the perspective of modern
linguistic but not descriptively. This is in order to uncover and analyze the
depth of textual linguistic presence of conditional phrase in the Prophet’s
Traditions. The study is special in the sense that it studies the Prophet’s
Traditions and it worthy endeavor that brings comfort and excitement to
the souls. It brings to a serious learning and teaching undertaking of the
subject matter. The study concludes that functional relational conditions
have significant influence on the structure of the sayings. These functions
are apparent in the principle of periodicity and have the serial function
that aims to explain. It also helps to build conversation strategy,
referential succession and the determinative dimension with it categories;
independent, consequential and causal.

Keywords: Functions— Relational- Condition— Textual Grammar—
Prophetic Sayings.

Abstrak:

Makalah ini membincangkan fungsi-fungsi hubungan bagi frasa syarat
dalam hadis Nabi terhadap tatabahasa teks; iaitu dengan menonjol dan
menerangkan sifat-sifat serta peranan yang dimainkan oleh frasa syarat
sebagai frasa berstruktur. Makalah ini dimulai dengan definisi frasa syarat
dan hubungannya sebagai struktur tatabahasa. Seterusnya, makalah ini
mengkaji fungsi-fungsi hubungan bagi frasa syarat dalam hadis Nabi.
Penyelidik telah menggunakan pendekatan deduktif dan analitis untuk
mengkaji hadis-hadis yang terdapat dalam Sahih al-Bukharti, agar fungsi-
fungsi hubungan bagi frasa syarat diperoleh menurut perspektif linguistik
moden dan bukan secara deskriptif. Hal ini bertujuan untuk menyingkap
dan menganalisa kewujudan teks linguistik bagi frasa syarat yang terdapat
dalam hadis Nabi secara mendalam. Justeru, kajian ini penting dalam
mengkaji sabda Rasul Allah S.AW., malah merupakan antara usaha
murni dalam mendalami hadis Nabi yang dianggap sebagai penawar hati
dan penenang jiwa. Kajian mendapati fungsi-fungsi hubungan bagi frasa
syarat meninggalkan kesan mendalam terhadap struktur hadis. Fungsi-
fungsi ini diihat lebih jelas pada struktur berkala dan mempunyai fungsi
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bersiri yang bertindak sebagai penerangan. la juga dapat membantu dalam
membina strategi perbualan dan penentu pelbagai dimensi iaitu bebas,
akibat dan penyebab.

Kata kunci: Fungsi-fungsi- Hubungan- Syarat- Tatabahasa Teks- Hadis
Nabi.
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